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Sr. Presidente, 
Sres. Jueces, 
1. Las cuestiones formuladas por el Tribu
nal de grande instance de Nancy, que cons
tituyen el objeto de los asuntos 86 a 89 y 
149/87, son prácticamente idénticas a la 
cuestión formulada por el Tribunal de 
grande instance de Mulhouse el litigio entre 
el Sr. Feldain y l'Administration française 
des impôts, que fue objeto de la sentencia 
del Tribunal de Justicia de 17 de septiembre 
de 1987 (433/85, Rec. 1987, p. 3521). 

2. Por lo que se refiere a la cuestión formu
lada por el Tribunal de grande instance de 
St. Brieuc, objeto del asunto 76/87 (Se-
guela), difiere de la formulada en el asunto 
Feldain en el sentido de que no hace refe

rencia expresa a la fórmula que sirve para 
determinar la potencia fiscal de los automó
viles. No obstante, el órgano jurisdiccional 
nacional indica en su resolución que su 
cuestión es idéntica a la del asunto Feldain, 
de forma que es lícito concluir que se trata 
exactamente del mismo problema. 

3. Por lo que se refiere al fondo, el examen 
de los asuntos que nos ocupan no ha puesto 
de manifiesto ningún elemento nuevo res
pecto al asunto Feldain. 

4. Habida cuenta de lo antedicho, me limito 
a remitirme a la motivación de la sentencia 
del Tribunal antes mencionada y a las con
clusiones que presenté en ese mismo asunto 
el 16 de junio de 1987. 

5. Por consiguiente, propongo al Tribunal que responda a las cuestiones formula
das en los términos de la sentencia de 17 de septiembre de 1987, a saber, que un 
sistema de impuesto sobre la circulación que, por una parte, al establecer un tramo 
impositivo que incluye más potencias fiscales que los demás, frena la progresión 
del impuesto en beneficio de los automóviles de categoría superior de fabricación 
nacional, y que, por otra parte, contiene modalidades de determinación de la po
tencia fiscal desfavorables para los automóviles importados de otros Estados miem
bros, tiene efecto discriminatorio o protector en el sentido del artículo 95 del Tra
tado. 

6. Por lo que se refiere a las costas procede fallar como es habitual en materia de 
recursos prejudiciales. 

* Traducido del francés. 
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